
 

                              

 

Programma gare  SG-1 e SC  22.01.2013 

 

 

Austragender Verein - Società organizzatrice TZ Überetsch / Unterland cod. BZH7 

  

Rennen – gara     Nr. 5747 – 5748  

Ortschaft - Località Pfelders- Moso in Passiria 

Datum – data 22.01.2013 

Disziplin u. Wert - disciplina e qualifica  1 SG                      -        1 SC 

Aufstiegsanlagen öffnen –  
Apertura impianti di risalita 

Ore 07:15 h 

Aufwärmpiste – pista riscaldamento A campo libero 

Besichtigung – Ricognizioni SG - 08.00 – 08.45h     -   SC  11:00-11:30h   

Startzeit – ora di partenza SG ore 09.00h              -   SC  12:00h 

Startintervall – intervallo partenze SG a 40”                       -   SC  pista libera 

Piste / pista    
Homologierungsnr. – Omologazione Nr. 
Höhenunterschied / Dislivello 

Pista SG - Obere Böden  Nr.10673/11/12 - p. 2410 - a. 1990 - d.  420 
Pista SL - Obere Böden   Nr. 9082/12/08 -  p. 2137 - a. 1946 - d. 191 

zugelassene Kategorien - categorie ammesse  Aspiranti – Giovani - Seniores 

Einschreibung bis – iscrizioni entro Domenica, 20.01.2013   ore 20:00h   

Einschreibegebühr - tassa di iscrizione SG 10,00 Euro               -  SC 10,00 Euro 

Nummernverlosung – estraz. pettorali Lunedí,  21.01.2012  ore 20.00h stazione a valle cabinovia 

Startnumm. Verteilung – distr. pettorali In riunione di giuria  

Preisverteilung – premiazione ½ ora dopo il termine delle gare – stazione a valle cabinovia 

Die Einschreibung muss schriftlich mit Fax oder E-mail  
zugeschickt werden 
Le iscrizioni devono pervenire via Fax o tramite E-mail 

Per fax 0471-975647 – Email: fisi@fisi.bz.it 

Rennleiter – Direttore gara Trenker Hannes – Tel. 346-6988164 

Allfälliges - Varie  

 

Reclami: eventuali reclami dovranno pervenire alla Giuria per iscritto e accompagnati dalla tassa di CHF 100  secondo le norme 

previste dalla FIS 

Einwände: eventuelle Einwände müssen der Jury schriftlich und nach Hinterlegung von CHF 100 vorgelegt werden, so wie dies von 

der FIS vorgesehen ist.  

Il presente programma può essere soggetto a modifiche senza preavviso se queste si rendessero necessarie per la migliore 

riuscita della manifestazione. 

Das oben angeführte Programm kann jederzeit Veränderungen unterliegen falls diese zum besserem Gelingen der Veranstaltung 

dienen. 

Per quanto non contemplato nel presente programma, valgono le norme del R.T.F. 

Für all dies das nicht im obigen Programm vorgesehen ist, gelten die Regeln des R.T.F. 

 

Der Präsident – Il Presidente Datum - Data 

  

__Roland Franceschini________ _______15.01.2013________________ 

 


